
1 
 

xelSekruleba №  ДОГОВОР №  
  
  
  

q. baTumi               მარტი 2024 w.   г. Батуми                                    __марта  2025 
г 
. 

erTis mxriv, Sps “baTumis navTobter-
minali”, SemdgomSi wodebuli rogorc 
“Semsrulebeli”,warmodgenili 

გენერალური დირექტორის ფარხატ 

ტაშიბაევის  saxiT, da meores 
warmodgenili generaluri direqtoris 
saxiT, romelic moqmedebs wesdebis 
safuZ‐velze, SemdgomSi wodebuli 
rogorc “damkveTi”, SeTanxmdnen 
Semdegze:  

ООО «Батумский нефтяной терминал», 
именуемое в дальнейшем «Исполнитель», в 
лице Генерального директора Фархата 
Ташибаева, с одной стороны, и компания, в 
лице генерального директора  действующего 
на основании Устава, именуемый в 
дальнейшем «Заказчик», с другой стороны, 
заключили  настоящий договор об оказании 
услуг (далее – Договор) о следующем: 

 

  
muxli 1 Статья 1 

xelSekrulebis sagani Предмет Договора 
1.1.“Semsrulebeli” iRebs valdebu‐lebas 
xelSekrulebis #1 danarTis Sesabamisad 
“damkveTs” gauwios laboratoriuli 
momsaxureba, xolo “damkveTi” iRebs 
valdebulebas miiRos Sesrulebuli 
samuSaoebi da xelSekrulebis pirobebis 
Sesabamisad moaxdinos angariSsworeba. 

1.1. «Исполнитель» обязуется оказывать 
лабораторную услугу «Заказчику» в 
соответствии с Приложением №1 к Договору, 
а «Заказчик» обязуется принять оказанные 
услуги и оплатить их на условиях Договора. 

  
muxli 2 Статья 2 

mxareTa valdebulebebi Обязанности Сторон 
2.1.“Semsrulebeli” valdebulia: 2.1. «Исполнитель» обязуется: 
2.1.1. uzrunvelyos momsaxurebis gaweva 
arsebuli ZalebiTa da saSualebebiT, 

დამტკიცებული სსიპ „საქართველოს 
აკრედიტაციის ერთიანი ორგანოს-
აკრედიტაციის ცენტრის მიერ/ 

2.1.1. обеспечить оказание услуг 
имеющимися силами и средствами, в 
порядке, утвержденном ЮЛПП «Единый 
национальный орган – Центр Аккредитации 
Грузии» 

2.1.2. uzrunvelyos momsaxurebis gaweva 
droulad, xarisxianad da profesiul 
doneze  

2.1.2. обеспечить оказание услуг 
своевременно, качественно и на  
профессиональном уровне. 

2.1.3. uzrunvelyos momsaxurebis gaweva 
xelSekrulebiT gaTvaliswinebul vadaSi. 
2.1.4  დამკვეთის  წერილობითი  თანხმობის 
გარეშე  არც  ნაწილობრივ  და  არც  სრულად  არ 
მოხდეს  მესამე  პირზე  ხელშეკრულებით 
დადგენილი  უფლება‐მოვალეობების 
მონაცემების გადაცემა.  

2.1.3. обеспечить оказание услуг в сроки, 
предусмотренные Договором.   
 
2.1.4. ни полностью ни частично не 
передавать третьим лицам предусмотренные 
данным Договором права и обязанности, без 
предварительного письменного согласия на 
то  Заказчика.  
 

2.2.“damkveTi” valdebulia: 2.2. «Заказчик» обязуется:  
2.2.1. “Semsruleblisagan” moiTxovos 
momsaxurebis xarisxianad da xelSek‐
rulebiT gaTvaliswinebul vadaSi 
Sesruleba. 

2.2.1. потребовать от Исполнителя оказание 
услуг качественно и в сроки, 
предусмотренные Договором.  

2.2.2. aucileblobis SemTxvevaSi xarisxis 
Semowmebis mizniT daeswros analizis 
Catarebis process. 

2.2.2. с целью контроля качества, при 
необходимости присутствовать в процессе 
проведения анализов.  
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2.2.3. “Semsrulebels” gadauxados 
momsaxureobis gawevisaTvis safasuri 
xelSekrulebiT gaTvaliswinebul vadaSi 
da odenobiT.  

2.2.3. произвести оплату «Исполнителю» за 
оказанные услуги в сроки и в объеме, 
предусмотренном Договором.  

 
 

 

muxli 3 Статья 3 
momsaxurebis Rirebuleba da gadaxdis 

wesi 
Стоимость Услуги и Порядок Расчетов 

3.1. erTjeradi laboratoriuli 
momsaxurebis Rirebuleba miTiTebulia 
#1 danarTSi, romelic warmoadgens 
xelSekrulebis ganuyofel nawils. 
RirebulebaSi gaTvaliswinebulia dRg.  

3.1. Стоимость разовой лабораторной услуги, 
включая НДС, указана в Приложении №1 к 
Договору, являющимся неотъемлемой 
частью Договора.  

3.2. yoveli laboratoriuli analizis 
dasrulebisas mxareebs Soris formde-ba 
laboratoriuli angariSi, romel-sac 
xels awers laboratoriis ufrosi.  

3.2. При завершении каждого лабораторного 
анализа, между сторонами оформляется 
лабораторный отчет, который подписывается 
начальником лаборатории Исполнителя.   

3.3. mxareebs Soris angariSsworeba 
iwarmoebs faqtiurad Sesrulebuli 
laboratoriuli momsaxurebis 
angariSisa da “Semsruleblis” mier 
angariS-faqturis warmodgenidan 15 
(თხუთმეტი) sabanko dRis ganmavlobaSi. 

3.3. Оплата между сторонами за фактически 
выполненные лабораторные услуги 
производятся в течение 15 (пятнадцать) 
банковских дней, с момента предоставления 
отчетов лабораторных услуг и Исполнителем 
счета-фактуры.  

3.4. xelSekrulebis Sesabamisad 
angariSsworeba xorcieldeba erovnul 
valutaSi, sabanko gadaricxviT 
winamdebare xelSekrulebaSi miTiTe‐bul 
mxareTa angariSebze, angariS-faqturis 
gamoweris dRes arsebuli erovnuli 
bankis kursis mixedviT. 

3.4. Оплата по Договору производится в 
национальной валюте лари банковским 
перечислением на счета сторон, указанные в 
настоящем Договоре по курсу национального 
Банка Грузии на день выписки счета-
фактуры. 

  
muxli 4 Статья 4 

zianis anazRaurebis pasuxismgebloba Обязательство по возмещению ущерба 
4.1. mxareebi valdebulni arian erTmaneTs 
aunazRauron ziani, Tu es ziani 
gamowveulia winamdebare xelSekrulebis 
pirobebis darRveviT.  

4.1. Стороны обязаны возместить друг другу 
ущерб, нанесенный  в случае нарушения 
условий настоящего Договора. 

4.2. “damkveTis” mxridan xelSekru‐lebis 
3.3 punqtiT gansazRvruli piro‐bis 
darRvevis SemTxvevaSi, “damkveTi” 
“Semsrulebels” uxdis sauravs 
gadasaxdeli Tanxis 0,5%-is odenobiT 
yovel gadaci-lebul dReze, rac ar unda 
aRematebo-des mTliani Rirebulebis 15%-
s. 

4.2. В случае нарушения Заказчиком условия, 
определенного в п. 3.3 договора, он 
уплачивает Исполнителю пеню в размере 
0,5% от оплачиваемой суммы за каждый день 
просрочки, но не более 15% от общей 
стоимости фактически оказанных услуг.   

  
5. xelSekrulebaSi cvlilebebis Setana 5. Внесение изменений в Договор 

5.1. xelSekrulebis damdeb arcerT mxares 
ara aqvs ufleba calmxrivad Secvalos 
xelSekrulebis pirobebi. 

5.1. Ни одна из сторон Договора не имеет 
право  односторонне изменить условия 
Договора. 

5.2. Tu raime winaswar gauTvalis‐
winebeli mizezebis gamo warmoiSoba 
xelSekrulebis pirobebis Secvlisa 
ucilebloba, cvlilebebis Setanis 
iniciatori valdebulia werilobiT 

5.2. Если по непредвиденной заранее 
причине возникнет необходимость внесения 
изменений в условия Договора, инициатор 
внесения изменений должен предоставить 
необходимую информацию другой стороне в 
письменном виде. 
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Seatyobinos meore mxares Sesabamisi 
informacia. 
5.3. xelSekrulebis pirobebis nebis‐mieri 
cvlileba unda gaformdes xel‐
Sekrulebis damatebiTi SeTanxmebis 
saxiT, romelic CaiTvleba xelSekru‐
lebis ganuyofel nawilad. 

5.3. Любое изменение условий Договора 
должно быть оформлено в виде 
дополнительного соглашения к Договору, 
которое будет считаться неотъемлемой 
частью Договора. 

 
 
 

 

  
  

6. antikorufciuli daTqma 6. Антикоррупционная оговорка 

6.1. winamdebare daTqma asaxavs xelSek-
rulebis mxareebis, maTi afilirebuli 
pirebis, muSakTa da SuamavalTa erTgul 
damokidebulebas biznesis Riad da 
patiosnad marTvis principebi‐sadmi, 
mimarTulia miTiTebuli pirebis 
korufciul saqmianobaSi garevis 
riskebis minimizaciisken, aseve xelSek‐
rulebis mxareebis  saqmiani reputa‐ciis 
maRali donis SenarCunebisaken. 

6.1. Настоящая оговорка отражает 
приверженность Сторон Договора, их 
аффилированных лиц, работников и 
посредников принципам открытого и честного 
ведения бизнеса, направлена на 
минимизацию рисков вовлечения указанных 
лиц в коррупционную деятельность, а также 
на поддержание деловой репутации Сторон 
Договора на высоком уровне. 
 

6.2. xelSekrulebis mxareebi adasture-
ben, rom isini uZRvebian legitimur 
sameurneo saqmianobas da gaaCniaT 
dafinansebis mxolod kanonieri 
wyaroebi. 

6.2. Стороны Договора подтверждают, что 
ведут легитимную хозяйственную 
деятельность и имеют только законные 
источники финансирования. 

6.3. xelSekrulebis mxareebi iReben 
valdebulebas daicvan, aseve 
uzrunvelyon, xelSekrulebiT moqmedi 
maTi afilirebuli pirebis, muSakTa da 
SuamavalTa mier winamdebare daTqmis 
dacva  da  aseve xeli Seuwyon erTmaneTs 
misi moTxovnebis realuri an SesaZlo 
darRvevebis SemTxvevaSi. 

6.3. Стороны Договора обязуются 
соблюдать, а также обеспечивать 
соблюдение их аффилированными лицами, 
работниками и посредниками, действующими 
по Договору, настоящей оговорки, а также 
оказывать друг другу содействие в случае 
действительного или возможного нарушения 
ее требований. 

6.4. xelSekrulebis mxareebi iReben 
valdebulebas ar Caidinon, aseve 
uzrunvelyon, rom maTma afilirebul‐ma 
pirebma, muSakebma Tu Suamavlebma, 
xelSekrulebis Sesrulebis dros 
pirdapir an arapirdapir ar Caidinon 
Semdegi qmedebebi, kerZod: 

6.4. Стороны Договора, обязуются не 
совершать, а также обязуются обеспечивать, 
чтобы их аффилированные лица, работники 
и посредники, не совершали прямо или 
косвенно следующих действий при 
исполнении Договора в частности: 
 

6.4.1. xelSekrulebiT moqmedi mxareebis, 
maTi afilirebuli pirebis, muSakTa Tu 
SuamavalTaTvis asaramarTlzomierad 
upiratesobis miRebis  mizniT,  sajaro 
organoebze, Tanamdebobis pirebze, maT 
axlo naTesavebze an saxelmwifo orga‐
noebTan sxvagvarad  dakavSirebul 
pirebze fuladi saxsrebis gadaxda, 
SeTavazeba an sxva faseulobebis 
SeTavazeba, usasyidlod samuSaoebis 
(momsaxureba) Sesruleba da a.S. 

6.4.1. Платить или предлагать уплатить 
денежные средства или предоставить иные 
ценности, безвозмездно выполнить работы 
(услуги) и т.д. публичным органам, 
должностным лицам, лицам, которые являют-
ся близкими родственниками должностных 
лиц публичных органов, лицам, иным 
образом связанным с государственными 
органами, в целях неправомерного 
получения преимуществ для Сторон 
Договора, их аффилированных лиц, 
работников или посредников, действующих 
по Договору. 
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6.4.2. mastimulirebeli mxaris sasargeb-
lod raime qmedebebis (gaumarTlebeli 
upiratesobis, raime garantiebis micema, 
arsebuli procedurebis daCqareba da 
a.S.) Sesrulebis uzrunvelyofis mizniT, 
meore mxaris muSakebze Tu mis afili-
rebul pirebze fuladi saxsrebis gadax-
da, SeTavazeba an sxva faseulobebis 
SeTavazeba, samuSaoebis (momsaxureba) 
usasyidlod Sesruleba da a.S.  

6.4.2. Платить или предлагать уплатить 
денежные средства или предоставить иные 
ценности, безвозмездно выполнить работы 
(услуги) и т.д. работникам другой Стороны, ее 
аффилированных лиц, с целью обеспечить 
совершение ими каких-либо действий в 
пользу стимулирующей Стороны (предос-
тавить неоправданные преимущества, 
предоставить какие-либо гарантии, ускорить 
существующие процедуры и т.д.). 

6.4.3. ar Caidinon moqmedi antikoruf-
ciuli kanonis damrRvevi sxva qmedebebi, 
rac aseve gulisxmobs komerciul 
mosyidvas da biznesis marTvis sxva 
kanonsawinaaRmdego da aramarTlzomier 
saSualebebs. 

6.4.3. Не совершать иных действий, 
нарушающих действующее антикоррупцион-
ное законодательство, включая 
коммерческий подкуп и иные 
противозаконные и неправомерные средства 
ведения бизнеса.  

6.5. im SemTxvevaSi, Tu xelSekrulebis 
mxares gauCndeba eWvi momxdari an 
SesaZlo darRvevis Sesaxeb, Sesabamisi 
mxare iRebs valdebulebas acnobos amis 
Sesaxeb meore mxares werilobiT da aqvs 
ufleba SeaCeros xelSek‐rulebiT 
nakisri valdebulebebis Sesruleba 
meore mxridan werilobiTi dasturis 
miRebamde imis Sesaxeb, rom darRvevas 
adgili ar hqonia an ar eqneba. dasturi 
unda gaigzavnos weri‐lobiTi 
Setyobinebis miRebis dRidan aTi samuSao 
dRis ganmavlobaSi. mxareebi iReben 
valdebulebas erToblivad awarmoon 
werilobiTi da zepiri molaparakebebi 
sadavo situaciebis daregulirebis 
sakiTxSi.   

6.5. В случае возникновения у Стороны 
Договора подозрений, что произошло или 
может произойти нарушение каких-либо 
положений оговорки, соответствующая 
Сторона обязуется уведомить другую 
Сторону в письменной форме и имеет право 
приостановить исполнение обязательств по 
Договору до получения подтверждения от 
другой Стороны, что нарушение не 
произошло или не произойдет. 
Подтверждение должно быть направлено в 
течение десяти рабочих дней с даты 
получения письменного уведомления. 
Стороны обязуются совместно вести 
письменные и устные переговоры по 
урегулированию спорной ситуации. 

6.6. erTi mxaris mier winamdebare daTqmis 
darRvevis mtkicebulebebis arsebobis 
SemTxvevaSi, meore mxares aqvs ufleba 
calmxrivad gawyvitos xelSekruleba da 
amis Sesaxeb werilobiT acnobos meore 
mxares.    

6.6. В случае наличия подтверждений 
(доказательств)  нарушения одной Стороной 
настоящей оговорки другая Сторона имеет 
право расторгнуть Договор в одностороннем 
порядке, направив письменное уведомление 
о расторжении. 

  
7. xelSekrulebisSewyveta 7. Прекращение Договора 

7.1. xelSekrulebis damdebi erT-erTi 
mxaris mier xelSekrulebis pirobebis 
Seusruleblobis SemTxvevaSi meore 
mxares SeuZlia miiRos gadawyvetileba 
xelSekrulebis sruli an misi calkeuli 
pirobebis moqmedebis Sewyvetis Sesaxeb. 

7.1. В случае невыполнения одной из Сторон 
условий настоящего Договора, вторая 
Сторона может принять решение о полном 
прекращении действия всего Договора или 
его отдельных условий. 
 

7.2. xelSekrulebis damdebi mxare, 
romelic miiRebs aseT gadawyvetilebas 
valdebulia Seatyobinos meore mxares 
miRebuli gadawyvetilebada misi 
amoqmedebis TariRi. aRniSnuli 
Setyobineba unda miewodos meore mxares 
gadawyvetilebis ZalaSi Sesvlamde 
minimum 5 (xuTi) dRiT adre. 

7.2. Сторона, принявшая такое решение, 
должна известить о нем другую Сторону, 
сообщить о причинах принятия такого 
решения и дату его вступления в силу. 
Указанное извещение должно быть передано 
второй Стороне минимум за 5 (пять) дней до 
его вступления в силу. 
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7.3. xelSekrulebis calkeuli pirobebis 
moqmedebis Sewyveta ar aTavisuflebs 
mxareebs danarCeni valdebulebis 
Sesrulebisagan. 

7.3. Прекращение действия отдельных 
условий Договора не освобождает Стороны 
от выполнения остальных обязательств. 

7.4. xelSekrulebis Sewyveta pirobebis 
darRvevis gamo ar aTavisuflebs mxa-
reebs xelSekrulebis Seusruleb‐
lobisaTvis gaTvaliswinebuli pasu‐
xismgeblobisagan. 

7.4. Расторжение Договора из-за нарушения 
условий Договора не освобождает сторон от 
ответственности за невыполнение Договора. 

  

8. fors-maJori 8. Форс-мажор 

8.1. xelSekrulebis pirobebis an 
romelime maTganis SeCereba fors-
maJoruli garemoebis dadgomis gamo ar 
iqneba ganxiluli rogorc xelSekru-
lebis pirobebis Seusruleb‐loba an 
darRveva da ar gamoiwvevs sajarimo 
sanqciebis gamoyenebas. 

8.1. Приостановление действия всех или 
каких-либо отдельно взятых  условий 
Договора из-за наступления форс-мажорных 
обстоятельств не будет рассматриваться как 
невыполнение условий Договора или их 
нарушение, и не повлечет за собой 
применения штрафных санкций. 

8.2. “fors-maJori”  niSnavs mxareebis-Tvis 
gadaulaxav da maT kontroli-sagan 
damoukidebel garemoebebs, romlebic ar 
arian dakavSirebuli „damkveTisa“ da/an 
„Semsruleblis“ Secdomebsa da 
daudevrobasTan da romlebsac gaaCnia 
winaswar gauTvaliswinebeli xasiaTi. 

8.2. «Форс-мажор» означает непреодолимые 
для сторон и не зависящие от их контроля 
обстоятельства, не связанные с ошибками 
и/или небрежностью Заказчика или 
Исполнителя и носящие  непредвиденный 
характер. 
 

8.3. fors-maJoruli garemoebebis dad-
gomis SemTxvevaSi xelSekrulebis dam-
debma mxarem, romlisTvisac SeuZle-beli 
xdeba nakisri valdebulebebis 
Sesruleba, dauyonebliv unda gaugzav-
nos meore mxares werilobiTi Setyo-
bineba aseTi garemoebebis da maTi 
gamomwvevi mizezebis Sesaxeb. Tu 
Setyobinebis gamgzavni mxare ar miiRebs 
meore mxarisagan werilobiT pasuxs, igi 
Tavisi Sexedulebisamebr, 
mizanSewonilobisa da SesaZleblo‐
bebisda mixedviT agrZelebs xelSekru‐
lebiT nakisri valdebulebebis 
Sesrulebas da cdilobs gamonaxos 
valdebulebebis Sesrulebis iseTi 
alternatiuli xerxebi, romlebic 
damoukidebeli iqnebian fors-maJoru‐li 
garemoebebis zegavlenisagan. 

8.3. В случае наступления форс-мажорных 
обстоятельств, Сторона Договора, для 
которой становится невозможным 
выполнение принятых обязательств, должна 
немедленно направить второй Стороне 
письменное уведомление о наступлении 
таких обстоятельств и о вызвавших их  
причинах. Если Сторона, направившая 
уведомление, не получит от второй Стороны 
письменного ответа, она по своему 
усмотрению, целесообразности и 
возможности продолжает выполнение  
принятых обязательств и старается изыскать  
альтернативные способы выполнения 
обязательств, не зависящих от воздействия 
форс-мажорных обстоятельств. 

  
9. sadao sakiTxebis gadawyveta 9. Решение спорных вопросов 

9.1. „damkveTi“ da „Semsrulebeli“ iReben 
valdebulebas, rom yvela Rones ixmaren, 
raTa pirdapiri araoficia‐luri 
molaparakebebis meSveobiT moagvareben 
nebismier uTanxmoebas da davas, 
romlebic SeiZleba warmoiqmnas maT 
Soris xelSekrulebis an masTan 
dakavSirebuli sakiTxebis irgvliv. 

9.1. Заказчик и Исполнитель принимают 
обязательство предпринять все меры для 
решения возникших разногласий и споров, 
связанных с вопросами настоящего 
Договора, путем переговоров. 
 

9.2.  Tu „damkveTi“ da „Semsrulebeli“ 
ver SeZleben sadao sakiTxis Sesaxeb 

9.2. В том случае, если Заказчик и 
Исполнитель не смогут прийти к соглашению 
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SeTanxmebas, nebismier mxares davis 
gadawyvetis mizniT SeuZlia dadgenili 
wesiT mimarTos saqarTvelos 
sasamarTlos. 

по поводу спорного вопроса, любая Сторона 
Договора, с целью решения спора, имеет 
право в установленном порядке обратиться в 
суд Грузии.  

  
10. gamoyenebuli samarTali 10. Применимое право 

10.1. xelSekruleba dadebulia saqar‐
Tvelos kanonmdeblobis Sesabamisad da 
interpretirebuli iqneba saqarTve‐los 
kanonmdeblobis mixedviT. 

10.1. Договор заключен в соответствии с 
законодательством Грузии и будет 
интерпретирован согласно законодательству 
Грузии. 

10.2. is, rac ar aris mowesrigebuli 
winamdebare xelSekrulebiT 
regulirdeba saqarTvelos moqmedi 
kanonmdeblbis Sesabamisad. 

10.2. То, что не оговорено в настоящем 
Договоре, регулируется в соответствии с 
действующим законодательством Грузии. 

  
11. urTierToba xelSekrulebis damdeb 

mxareebs Soris 
11. Отношения между сторонами  

Договора 

11.1. nebismieri oficialuri urTierToba 
xelSekrulebis damdeb mxareebs Soris 
unda atarebdes werilobiT formas. 
werilobiTi Setyobineba, romelsac erTi 
mxare xelSekrulebis Sesabamisad 
ugzavnis meore mxares, igzavneba 
safosto gzavnilis saxiT. operatiuli 
kavSiris damyarebis mizniT, 
SesaZlebelia Setyobinebis faqsis 
gagzavnis gziT im pirobiT, rom 
Setyobinebis originali SemdgomSi 
waredgineba meore mxares uSualod an 
xelSekrulebaSi miTiTebul misamarTze 
safosto gzavnilis gagzavnis meSveobiT. 

11.1. Все официальные отношения между 
сторонами Договора должны оформляться в 
письменном виде. Письменное уведомление, 
которое одна Сторона направляет другой 
Стороне, высылается в виде почтового 
отправления. С целью оперативности связи 
допускается направление второй Стороне 
уведомлений по электронной почте, телексом 
или факсом, при условии, что оригинал 
уведомления будет в дальнейшем направлен 
второй Стороне непосредственно путем 
почтового отправления на указанный адрес. 

  
 

 
 

12. daskvniTi debulebebi 

 
 
 

12. Заключительные положения  
12.1. xelSekruleba ZalaSi Sedis 
xelmoweris dRidan da moqmedebs 1 (erTi) 
wlis ganmavlobaSi. 

12.1. Настоящий Договор вступает в силу с 
даты его подписания обеими Сторонами и 
действует в течение 1 (одного) года. 

12.2. xelSekruleba xelmowerilia or 
egzemplarad, qarTul da rusul enebze, 
romelTac aqvT Tanabari iuridiuli 
Zala. erTi inaxeba „damkveTTan“, xolo 
meore „SemsrulebelTan“. qarTul da 
rusul enebze Sesrulebul teqstebs 
Soris winaaRdmegobis SemTxvevaSi 
upiratesoba eniWeba qarTul enaze 
Sedgenil variants. 

12.2. Договор подписан в двух, имеющих 
одинаковую юридическую силу экземплярах, 
на русском и грузинском языках, один из 
которых хранится у Заказчика, а второй у 
Исполнителя. В случае возникновения 
разногласий в текстах, составленных на 
разных языках, привилегия отдается 
варианту, составленному на грузинском 
языке. 

  
 
 
 

muxli 13 

 
 
 
 

Статья 13 
mxareTaiuridiulimisamarTebi da 

rekvizitebi 
Юридические Адреса и Реквизиты 

Сторон 
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“Semsrulebeli”:^ “Исполнитель”: 

Sps “baTumis navTobterminali”  
q. baTumi, 6000, saqarTvelo 
maiakovskis q. 4,  
saidentifikacio kodi 245432544 
ss “xalik banki saqarTvelo” 
centraluri  filiali,  
bankis kodi HABGGE22 
a/a GE75HB0000000000103608 
 
 
_________________________________ 
ფარხატ ტაშიბაევი 
გენერალური დირექტორი 

ООО «Батумский нефтяной терминал» 
г. Батуми, 6000, Грузия,  
ул. Маяковского №4 
идентификационный код 245432544 
АО «Halyk Bank Georgia» 
центральный филиал,  
код банка HABGGE22 
р/с GE75HB0000000000103608  
 
 
_________________________________  
Фархат Ташибаев 
Генеральный директор  

  

  
   
  
  

 
 

 
 
 
 
 
 
 

2024 wlis   მარტი  # xelSekrulebis #1 danarTi 

 
Приложение №1 к Договору №55 от   март 2024 г.  

 
 
 

მომსახურებისა და ლაბორატორიული ანალიზების შესრულების ღირებულება /  
Расценки услуг о проведении лабораторных анализов  

 

№ ანალიზის დასახელება / Наименование анализа  ღირებულება დღგ-ს 

ჩათვლით  / Стоимость 
с учетом НДС 

1     

 
“Semsrulebeli”:^ “Исполнитель”: 

Sps “baTumis navTobterminali”  
 
________________________________ 

ООО «Батумский нефтяной терминал» 
 
______________________________ 
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ფარხატ ტაშიბაევი 
გენერალური დირექტორი 
 
 

Фархат Ташибаев 
Генеральный директор 
 
 
 

  
  
  
  

 


